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23. Campo Tencia Ct. TI 
 
 
a) Descrizione della zona 
 

- La zona protetta, situata sul fianco destro della Leventina, tra Faido e Chi-
ronico, comprende, in alto, una parte boscosa, rocciosa e ripida; verso il 
basso, una parte boscosa, con zone rocciose. Il dislivello di quota massimo 
è di 2'500 m, il che spiega la grande varietà di biotopi in un territorio per al-
tro esiguo. 

 
 
b) Scopi 
 

- Conservazione della zona come habitat diversificato per mammiferi e uc-
celli selvatici; 

 
- Necessità di prevenire i danni causati dai camosci e dai cervi alle foreste 

delle zone inferiori. 
 
 
c) Provvedimenti particolari 
 

La bandita consta di due parti soggette a protezione risp. integrale (I) e parzia-
le (Il). 
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a) Gebietsbeschreibung 
 

- Das Schutzgebiet liegt auf der rechten Seite der Valle Leventina zwischen 
Faido und Chironico. Es umfasst einen oberen sehr steilen und felsigen al-
pinen Bereich und einen bewaldeten, aber ebenfalls mit Felspartien durch-
setzten unteren Teil. Die Differenz zwischen dem höchsten und niedrigsten 
Punkt des Gebiets beträgt 2'500 m, was neben der zerklüfteten Topogra-
phie zur sehr grossen Vielfalt an verschiedensten Lebensräumen auf klein-
stem Raum beiträgt. 

 
 
b) Zielsetzung 
 

- Erhaltung des Gebiets als vielfältigen Lebensraum für wildlebende Säuge-
tiere und Vögel. 

 
- Vermeidung von Wildschäden durch Gemsen und Rothirsch in den Wäl-

dern der tieferen Lagen. 
 
 
c) Besondere Massnahmen 
 

- Das Banngebiet umfasst einen integralen (I) und einen partiellen (II) Teil. 
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a) Description de la zone 
 

- La zone protégée est située sur le côté droit de la Valle Leventina, entre 
Faido et Chironico. Elle comprend, dans le haut, une partie alpine, ro-
cheuse et très abrupte et, plus bas, une partie boisée, avec des secteurs 
rocheux. La différence d'altitude entre le point le plus élevé et le point le 
plus bas est de 2'500 m. Cela explique la grande variété de biotopes qu'on 
rencontre sur un territoire restreint. 

 
 
b) Objectif 
 

- Conservation de la zone en tant qu'habitat varié pour des mammifères et 
oiseaux sauvages; 

 
- Nécessité d'éviter les dégâts dus aux chamois et aux cerfs élaphes, dans 

les forêts des parties les plus basses. 
 
 
c) Mesures particulières 
 

- Le district franc comprend une partie où la protection est intégrale (I) et 
une autre où elle est partielle (Il). 

 


